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РОЛЬ ПРОТОПРЕСВ1ТЕРА О. ГАВРЙКПА ПОСТЕЛЬНИКА 
У РОЗВИТКУ УКРАТНСЬКОГ МОВИ: 1СТОРИЧНИЙ АСПЕКТ

У статг! анал1зуеться иггоричний аспект лпературноУ та мовознавчоТ д1яль- 
носп протопресвггера о. ГавриТла Костельника. Актуальжсть дослшження по- 
лягае в тому, що постать о. Гавриша, незважаючи на здобутки сучасноУ 1Сторич- 
но'1 науки, продовжус залишатись контроверайною, а його иаукова та творча 
спадшина в повнш мзр! не висвгглена та трахтуеться не однозначно.
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У часи незалежносгп УкраУни активно зростае !нтерес до шторичного мину- 
лого, особливо до тих Д1ЯЧ1В, д 1яльн1сть яких свшомо замовчувалися або ж защео- 
лопзувалась, висвгглювалась у вигщному кон’юнктурному контекст:, що унемож- 
ливлювало формуванню вторично об’ективного портрету видатних Д1ЯЧ1В укра­
УнськоУ культури. Особливо це стосуеться дшч1в УкраУнськоУ греко-католицькоУ 
церкви, яю водночас не лише творили орипнальну рел!лйну фшософ1ю, вписав­
ши шкаву сторшку в розвиток украУнськоУ духовноУ культури, а й були проповщ- 
никами нащотворчого лроцесу в украУнських землях, що перебували у склад! ш- 
ших держав. Одним !з найбшъш авторитетних та осв1чених священиюв УГКЦ у 
Захщнш УкраУш та переконаним прихильником украУнськоУ нашональноУ ще'У був 
о. ГавриУл Костельник, який н'жоли не стояв осгоронь полггичних 1 культурних 
подтй, сучасником яких був. Особиспсть мислителя, громадянина, душпастора 
о. ГавриУл, незважаючи на здобутки сучасноУ юторичноУ науки, продовжус зали- 
шаггись контроверсшною, що зумовлено вскю  неоднозначжстю епохи, на яке при­
пало його ж иля, творча та иаукова д!яльтсть. Тому дослщження м1сця та рол! 
Гавриша Костельника у формуванш та збереженш сучасноУ украУнськоУ церкви, 
його громадськата полггична, нащ о культурна Д1яльшсть с актуальною та науково 
значимою для сучасноУ украУнськоУ 1сторичноУ науки.

Серед наукових праць, як! присвячеш творчш д1яльност! та життевш по- 
зищУ протопресвитера о. ГавриУла можна видшити так! напрямки у дослщжен- 
нях, зокрема: характеристика релшшних та фшософських поглядУв (Я. Пет- 
рук [19], О. Петрук [17; 18], I. МУрчук [15], О. Прник [4; 5], Д. Лагудза [13]), 
погляди на роль УГКЦ, н мУсце в процесс нашогенезу украУнського народу, ви- 
робленню украУнськоУ нащональноУ щеУ, творению власне УкраУнськоУ помю- 
ноУ соборноУ церкви (Н. Мадей [14], Д. Лагудза [13], Д. Тамаш [21]), анал!3 
житгя та громадсько-пол1тично1 Д1яльност1 Г. Костельника (Я. Дашкевич [7], 
О. П апря [16]), його роль у процесах, пов’язаних з реашзащею радянським 
режимом пол ггики Л1кв1дац11 УГКЦ, боротьби з самост<йницьким рухом у 
Зах!дн1Й УкраУж (Д. Веденеев та О. Лисенко[2]), деяю аспекти з лттератур- 
ноУ творчосп (Л. Белей [1], В. Стеценко [20}). 3-пом!ж них единим комплек- 
сним дослщженням в якому здшснено спробу всеб!чного та об’ективного ана- 
Л1зу особистост! Г. Костельника е робота хорватськогб професора Д. Тамаша 
«Гавриш Костельник медзи доктрину и природу» [21]. Проте, у цих працях в 
недостатнш м1р1розкрито такий важливий иапрямок у його науков1й д|'яльнос-
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тУ як Л!зературна та мовотворча. Це I становить наукову новизну нашого дос;й- 
дження. Метою якого с охарактеризувати цей напрямок у д1яльност'| Гавриша 
Костельника та з ’ясувати його значения для еучасного украУнського суешльства.

УкраТнська наша на сучасному еташ свого розвитку переживас новий 
складний нашотворчий процес в умовах глобалУзащй них змш та трансфор- 
мащй. Тому цшком лофчно, тцощеред нею постакхтьМРВГ'виклики та пробле- 
ми. Одним з таких--над»ажл-ив1дшх викликУв-дяя украУнського сусгпльства е за- 
хист та розвиток своеУ нащональноУ мови -  украУнськоУ. Адже, мова е духо- 
вним скарбом наци. Це не просто засУб людського сшлкування, це колективна 
пам’ять народу, в ЯК1Й вУдображена його 1стор1я. Саме вона формуе 1 визначае 
СВ1ДОМ1СТ1,, творить людину та 'и культуру.

УкраУнський богослов, церковно-громадський д1яч, письменник, мовозна- 
вець та 1сторик, доктор фУлософУУ о. ГаврйУла Костельника -  один 13 тих, вне- 
сок яких с найбшьш значним та вагомим у розвиток украУнського мовознавства. 
Варго зазначити, що як 1 бУлышсть його рел!пйноУ, нацУотворчоУта культурниць- 
коУд1яльност1, вона не в повнш м:р! висвггленою та однозначно грактованою.

Протопресв1тер Г авриУл Фёдорович Костельник народився 15 червня 1886 р. 
у Руськш Керестур1 (швденна УгорУцина) в украУнськУй селянськУй баготодУтшй 
родит, яка приналежала до УГ'КЦ. Деяк! автори подають як М!сце його народжен- 
ня с. Бачки у ХорватУУ [29, с.48]. 3 ипстьох дУтей (три браги та три сестри) -  лише 
ГавриУл здобув високу осшту. ГИсля сУльськоУ початковоУ школи Г. Костельник за- 
кУнчив хорватську пмназУю в Загреб!. 3 початком другого навчального курсу (С1- 

чень 1907 р.) Митрополит Андргй Шептицький за активно!’ учасп югославсько- 
га епископа ДУошзУя НярадУ переводить Г'авриУла Костельника у Льв!в до духо- 
вноУ семУнарУУ. По закУнчейнПУ 1911 р. Митрополит Андр1й направляе випускни- 
ка на стуцУУ до Фрайбурга (ШвейцарУя), де за два роки 27-рУчний Костельник за- 
хищае доктораг з фшософУУ «Про основш принципи розумового тзнання» (ла- 
тинською мовою). Шсля повернеиня до Львова в!н у 1913 р. одружуеться з 
Елеонорою Зарицькою, донькою в|домого директора ПеремишльськоУ гУмна- 
зУУ. Того ж року диякон ГавриУл Костельник тдписуе «1спов1дування католицькоУ 
вУри В1д Апостольського престолу Римського Восточним предписане». ВУдтак для 
греко-като тикУв Галичини висвячусться новий душпастир [3, с.45].

Ще в юнацькУ роки проявляеться поетичний талант Г. Костельника, В1н 
складае В1 рш1, пише твори рУзногб змУсту латинською, жмецькою I, звичай- 
но, украУнською мовами. Зокрема. у 1904 рощ 17-р1чний Костельник опубл!- 
кував рУдною говУркою в Жовкв1 поетичну збУрку «3 мойоговалала...» (*«3 мого 
села»). Варто вУдзначити, що Г. Костельник писав вУрид Й хорватською мовою ,. 
як! вв1ишли до збУрок «Романеи I балади» (Загреб, 1907), «ГорскУееУмфоше» 
(Загреб, 1911), «Тренущ» (Загреб ,1917) [13],

ГавриУл Костельник, як зауважували тогочасж критики, одним з перших се­
ред газ нш.кого духовенства Гид час 1-УсвУтовоУ в1йни своУм запальним словом за­
кликав народ прозр1ти й шднятися з кол!Н. Вважаючй УкраУну, гюшматовану чис- 
леннймй загарбникамй, единою державою, зверт^еться до неУ, як цшсного етнУч- 
ного органУзму. Саме пУд час ПершоУ свУтовоУ вУйни в полУтицУ Австро-Угорщини 
поехало польське 1 украУнське питания. Розвалилася велика 1мперУя, наближався 
мирний договУр, УкраУна сподУвалася вУдвоювати самост|йн!Сть. 1 ось, не шакше, 
як на замовлення певних кУл, з’являеться книга з тенденшйними, спещально пщУ- 
браними фактами УсторУУ, якУ евщчать проти украУнщв -  вони, мовляв, не варл сво- 
сУ держави, бо ж кол и не були окремим народом. Це тУ сам! русини, що й росУяни.
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Професор Краювського ушверситету Станюлав Смолька в 1916 р. опубл1кував со- 
лщну, фундаментальну, на його погляд, працю (460 с.). Вона вщразу була пере- 
кладена французьною мовою, шо свщчить про намагання видавщв ознайомити з 
'ГГ ЗМ1СТОМ усю Свропу. У 1917 р. Г. Костельник нише 8щпов1Дь-реценз1ю на кни­
гу професора С. Смольки «Росшський св!Т» (Б1егеиз5'15сЬе\Ме11). В арго вщдати на- 
лежне його мужносп, -  Г. Костельник звернув увагу на полггачний мотив вихо- 
ду такоТ велико!' за обсягом книги у военний час, коли и шщ1атори не рахувалися з 
витратами. «Навццо видана ця книга, ще незавершена, з таким постхом I розра- 
хована на всю Свропу? -  запитуе Гавриш Костельник, 1 роз’яснюе: «Не може бути 
сумн!ву, що кн. п. Смольки обчислена на те, шоби Укра'Гнш стратили на вартости в 
очах тих крупв, для мотрих та книга призначена. А оскшьки бшьше Укра'Гнщ стра- 
тять, остшьки бшьше Поляки зискають» [8, с.5].

У нарисах «Дзеспада наша бешеда» та «Наша бешеда» о. Г. Костельник 
порушуе питания глотогенезу мови руснаюв Югославп, доводить, що руська 
мова (руска бешеда) -  це Д1алект украУнсько'Г, який зазнав вплив1в збоку поль- 
сько'Г та словацькоУ мов [1, с.122-136].

Необхщно зазначити, що оповщання та в1рш! Гавриша Костельника, на­
писан) бачванським вар1антом украУнськоУ л'1тературноУ мови, наснажеш па- 
трютичним духом, а поез1я «Станьце, брацамойо!» -  стала нац!Ональним Г1М- 

ном бачванських украУнц!в. Свою любое до малоУ батьк:вщини, прагнення 
прислужитися ГУ духовн!Й культур! -  Костельник зум|в орган1чно посднати з 
укра'Унською нацюнальною св!дом1стю, про що свщчить його поема «Встань, 
УкраУнр! П|СН1 невол! й визволення» (1918) [11]:

Встань, УкраУно-ненько,
Сядь на володарський престал,
Уберися в шелом, возьми берло 
в руки,
Мечем опережися 
I пануй над своУми д1тьми!..
Встань, УкраУно!

Згодом у статп «Яка наша народна назва?», надрукован1Й у «Календар! 
Просвети» за 1920 р., Г. Костельник подае таку в1Дпов!Дь на поставлене за- 
питання «Не може бути краща й в1дповш жш а назва для нашого народу, як 
назва украУнець, а для батьювщини нашого народу -  УкраУна. 3 Ц!сю назвою 
пов’язане й нове в1дродження нашого народу» [10, с .167]. згодом ще в одному 
твори у 1935 р .-  «Чом сом постал украУнец?», Г. Костельник детально 13 широ­
ким залученням мовознавчих, !сторичних, етнограф1чних, фольклористичних 
факт!в обгрунтовуе належн1сть бачванц!в до украТнського етносу, чим визначив 
1 власну нац!ональну 1дентичн!сть, як украУнця [13, с.47]. Кр1м нац!Онально- 
патр!отичноУ Л1рики та нарис1в, ще за молодих рок!в Г. Костельник пробу- 
вав себе в драматурп'Г. 1 написав, що дуже важливо, саме бачванською гов1р- 
кою п’есу «Гу Христов!», яка була опубл!кована у Керестур! в 1923 роцг, а 
згодом УУ переклали украУнською мовою як сцешчну п ’есу для Д1тей, п!Д на­
звою «До Шфлеему», яка була видана у Львов1 у 1925 роци Роком ран1ше у 
Сремських Карл)вцях обнародувана його б|бл1йна переробка «Сфтайова дзив- 
ка» («Сфтаева донька»), основою яко'Г став сюжет про дивовижне пожертву- 
вання дочки 1зраУльського судд! Сфтая. Бачванський журнал «Руски Новины» 
зауважував: у сел! Коцури цю трагед1Ю ставили не менше чотирьох разав, ви- 
кликаючи в глядач!в сльози. До реч!, досить зм1стовну реценз1ю на цей тв!р
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опубл1кував у журнал! «Нива» за 1925 р1к (№4) П. Хомин, який п!сля звшь- 
нення Г. Костельника в1д обов’язюв редактора пос!в цю посаду, декларуючи у 
вступит статл власну прокатолицьку ор1ентац1к>. «Своею живою акц1ею, гли- 
боким трапзмом, що м^сцями перешитаеться з гумором, а мюцями -  хвилюют 
чою лирикою, -  писав вш, -  цей тв1р джено може захоплювати» [9].

Вагомий внесок здшенив ГавриУл Костельник й в украУнське мовознавство. 
Автор таких вище згаданих праць як: нарис «Дзе спада наша бешеда», «Граматика 
бачванско-рускей бещеди», «Яка наша народна назад?», «Чом сом постал УкраГнец?», 
«Наша бешеда». Проте апогеем його творчоУ спадшини можна вважати опубл1кова- 
ну у 1923 р. -  «Грамагику бачванско-рускей бешеди». Як слушно зауважував профе- 
сор Л. Белей, т о  Г. Костельник заклав основи бачаднсько-сримсько-украУнськоУ ль 
тературноУ моей -  руского язика. Вщзначае, що Костельник творив руський язик у 
межах укра'шського етнокультурного простору {1Г с. 122].

У Ц!и пращ розглянутр проблеми морфологи синтаксису, графжи, орфо- 
графй', фонетики, словотворення та лексикологи руськоУ л1тературноТ мови. 
Вже в передмов! до своеУ «Грамагики» Костельник зазначае, що вона демон- 
струс д1алект, який досить вщдалений вщ книжноУ мови 1 спрямована те, щоб 
краше зрозум1ти зв!дки походить бачвано-руська мова, якпгособливост! I звел­
ки вона походить. Дослетження складаетьря 13 передмови, шести частин та до- 
датку. У передмов! автор наголощуе на тому, що «бачванско-руска бешеда -  це 
д1алект книжноУ украУнськоУ мови, хоч 1 досить щддалений в г д неУ 1 створе­
на для того, щоб краше зрозум1ти украУнську лгеературну мову» [ 12]. У своУй 
«Граматиш» Г. Костельник проводить паралел!, якл е епшьними 1з украУнською 
лНературною мовою та и вар1антом, зокремэ бачванско-рускей бешедою.

Перший розд1л «Граматики» присвячений фонетичним аспектам, у яких 
порушуеться питания написания та вимови букв та звуков, подаються м’як1сть 
звук1в, спрощення (випадання) звуюв, складоподш та наголошування сл'ш. 
ГавриУл Костельник наголошуе, що бачванськг русини е украУннями 1 послугову- 
ються кириличною азбукою, адже «тогу азбуку хасновали ше нашо дщове, з тозу 
азбуку написани шицки нашо книжки як церковни, так шветски» [12, с.243]. 
Автор «Граматики» слушно зауважуе, що автентичн!сть кирилиц! не могла збе- 
регтись, а у кожнш гов!рш вщбулись тУчи шип фонетичж або шшого роду змши, 
як! е насликом р1зних асимшятивних, 1сторичнйх та 1нших процес1в [12, с.248].

У другому роздшу «Граматики» проанал!зовано лворення сл'ш га Ухне значвн- 
ня, а також вказано на запозичення, як один в  способ1в творения сл!в. Ф акгичнф- 
це роздш, присвячений лексиколопУ та словотвору руськоУ мови. Костельник щ -  
важуе, кожна мова мае залозичеш слова, особливо, якщо в однш краУш прожива- 
ють народи, як! спшкуються р1зними мовами, то запозичення е необмшним явищем. 
Але, за словами автора, якщо у мов1 е питоме слово, то не потр1бно запозичати з ш- 
шоУ мови, а вживати слово рщноУ мови. Запозичення ж, на думку протоевггера, по- 
тр16н1 тшьки в ран вщсутносп слова на позначення певного поняля [12, с.278].

Трети частина «Граматики» присвячена анал1зу вщмжюванню сл1в, тоб- 
то розд1лу мовознавства -  морфологи; четверга -  присл1вников1, прийменнико- 
в1, сполучникам, частщ та вигукам (словам, як1 не вщмшюються); п ’ята -  син­
таксису; шоста -  граматичним особливостям творения та написания сл1в [12].

Варто зазначити, що у дослщженж автор нав1в близько 380 термЫ в русь­
коУ мови. «Граматика» ГавриУла Костельника е, по су п , першою спробою шодо 
кодифжацйбачвано-руськоУмови як вар1анту украУнськоУ лггературноУ мови. ТС 
паралел!, як; наводить автор у пор1внянж з украУнською ллературною мовою,
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або, як енн УУ називае -  книжною мовою, яскраво свщчать про те, що бачвано- 
сримський гов1р е вар1антом украУнськоУ лггературноУ мови, який з ’явився в 
силу геополп'ичних особливостей, тобто у зв’язку 13 переселениям украУнщв 
13 швжчно-схщноУ Пряилвщини 1 Закарпаття (з сер. 18 ст.) та 13 Галичини (кж . 
19 ст.) на територ1ю Бачки та Сриму), 1 е гов1ркою украУншв захщноукраУн- 
ськнх земель (бачванських русишв).

Окр1м граматики, мовш питания ГавриТл Костельник порушус I в жших 
працях, у  яких доводить, що бачвансью гов1рки е диалектом украУнськоУ мови, 
який зазнав вплив1в з боку польськоУ та словацькоУ мов. У статгях «Яка наша -  
народна назва?», «Чом сом постал УкраУнец?» детально, з широким залучен- 
ням мовознавчих, юторичних, етнограф!чних, фольклористичних ф а к т  вж 
обгрунтовус належшсть бачванжв до украУнського етносу [13, с.47].

Таким чином, о. Гавриш Костельник вв!йшов в 1стор1ю не лише як вщомий 
теолог чи фшософ, або ж борець за незалежшсть УкраУни та автокефалию украУн­
ськоУ церкви, а й як людина, що популяризувала украУнську мову та зробила зна- 
чний внесок у кодифжащю ТУ правил. Йопо поетична спадщина вщзначасться зна- 
чною патр'ютичною тематикою, любов’ю до своеУ Батьк1вщини та була спрямова- 
на на утвердження та популяризац1ю укра'УнськоУ мови серед населения захщноу- 
краУнських земель, що перебували у склад1 ПольськоУ держави. Йопо поправу мож- 
на вважати одним з творшв сучасно'У лггературноУ украУнськоУ мови. Адже у сво'У 
«Граматиц1» автор не лише доводить, про те, що бачвано-сримський гов!р с вар1- 
ангом укра'УнськоУ л 1тературно'У мови, який з’явився в силу геопол(тичних особли­
востей розвитку краю, а й розглядае та дослщжуе проблеми морфолопУ, синтак- 
си сурусинськоУ, а  власне, украУнськоУ л!тературноУ мови, кодифжовано граф1чну 
систему та визначено основн1 принципи орфографГУ. Окрем! ТУ роздши нрисвячен! 
проблемам фонетики, словотворення та лексикюлогГУ русько'У мови.
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